PAGE  
22


Guidance to Users on the Synergies in Application and Reporting Orientação aos usuários sobre as sinergias na aplicação e comunicação 

PUBLIC REVIEW DRAFT (JANUARY 2008) - COMMENTS WELCOME PROJECTO REVIEW PÚBLICO (JANEIRO DE 2008) - COMENTÁRIO BEM-VINDO 

Contact: Contato: 

Alide Roerink Alide Roerink 

NCDO Earth Charter Affiliate NCDO Carta da Terra afiliado 

PO Box 94020 PO Box 94020 

1090 GA Amsterdam 1090 GA Amsterdam 

The Netherlands Os Países Baixos 

Tel: + 31 20 5688773 Tel: + 31 20 5688773 

E-mail: earthcharter@ncdo.nl E-mail: earthcharter@ncdo.nl 

Mirian Vilela, Mirian Vilela, 

Executive Director, Diretor Executivo, 

Earth Charter International Carta da Terra Internacional 

c/o University for Peace c / o Universidade para a Paz 
PO Box 138-6100 Caixa Postal 138-6100 
San José San José 
Costa Rica Costa Rica 
Tel: +506 205-9060 Tel: +506 205-9060 
Fax: +506 249-1929 Fax: +506 249-1929 
E-Mail: info@earthcharter.org E-Mail: info@earthcharter.org 

www.earthcharter.org www.earthcharter.org 

Earth Charter International (ECI) would like to express its appreciation to both the UN Global Compact Office and the Global Reporting Initiative (GRI) secretariat for their inputs to this paper. Carta da Terra Internacional (IPI) gostaria de expressar o seu agradecimento a ambos o Pacto Global das Nações Unidas e do Instituto Global Reporting Initiative (GRI) secretariado para as suas entradas para este papel. Responsibility for the contents of the paper, however, rests fully with the ECI. Responsabilidade pelo conteúdo do documento, contudo, repousa inteiramente com o IPI. ECI would also like to acknowledge with appreciation the support of NCDO and especially the work of Paul Hohnen in researching and drafting the paper. IPI também gostaria de reconhecer com agrado o apoio do NCDO e principalmente na obra de Paul Hohnen em pesquisar e elaborar o documento. 

Executive Summary Resumo Executivo 

The Earth Charter – an inspiring and visionary set of widely endorsed values and principles - offers some of the most comprehensive guidance available on how to build a just and sustainable global society. A Carta da Terra - um inspirador e visionário conjunto de princípios e valores amplamente partilhados - oferece alguns dos mais abrangentes disponíveis orientação sobre como construir uma sociedade justa e sustentável global. It is, however, not alone. É, no entanto, não estamos sozinhos. There are literally hundreds of different voluntary initiatives that seek to help individuals and organizations contribute to improved social, environmental, peace and economic conditions. Há literalmente centenas de diferentes iniciativas que procuram voluntários para ajudar indivíduos e organizações contribuem para a melhoria social, ambiental, de paz e de condições económicas. 

[image: image1]This creative and diverse array of approaches can often be complex and confusing, and their inter-relationships unclear to users and observers alike. Este criativo e diversificado leque de abordagens muitas vezes pode ser complexo e confuso, e suas inter-relações pouco claras tanto para os usuários e os observadores. Increasingly, Earth Charter users and endorsers face a range of practical questions about their use of the Charter – and so do users of other initiatives who may be encountering the Earth Charter for the first time. Cada vez mais, os utilizadores ea Carta da Terra endossantes enfrentam uma série de questões práticas sobre a utilização da Carta - e assim o fazem os usuários de outras iniciativas que podem estar enfrentando a Carta da Terra pela primeira vez. 

These include implementation questions. For example, Earth Charter users may be wondering how they can best implement the Charter’s general vision and specific Principles, where they can find information on the approaches taken by others, and how they can celebrate and communicate their use of the Earth Charter with the wider world. Essas questões incluem a implementação. Por exemplo, os usuários Carta da Terra pode estar se perguntando como eles podem aplicar a Carta da melhor visão geral e específica Princípios, onde podem encontrar informações sobre as abordagens adoptadas por outros, e como eles podem festejar e comunicar a sua utilização da Carta da Terra com o resto do mundo. Users of other initiatives, such as the Global Reporting Initiative (GRI) or United Nations Global Compact, may be asking where to get extended normative or ethical guidance on the specific actions they should be taking in connection to sustainability and related global principles. Os usuários de outras iniciativas, como o Global Reporting Initiative (GRI) ou United Nations Global Compact, perguntando onde pode ser estendida para obter orientação sobre ética normativa ou a acções específicas que devem ser tomada em relação à sustentabilidade global e princípios relacionados. Such questions of implementation are what can lead users to seek synergistic approaches. Tais questões de implementação são o que pode levar os usuários a buscar abordagens sinérgicos. 

There are also relationship questions. Existem também questões relacionamento. These include how the Charter relates to some of the other leading global initiatives, and in particular the UN Global Compact and the Global Reporting Initiative (GRI). Estes incluem o modo como a Carta diz respeito a alguns dos outros principais iniciativas globais, e em particular o Pacto Global das Nações Unidas e da Global Reporting Initiative (GRI). At first glance, these may appear to be competing approaches. À primeira vista, estes podem apresentar-se como concorrentes abordagens. Earth Charter International, the Charter’s secretariat, strongly supports however a complementary view, and encourages all organizations to participate in both the GRI and the Global Compact, in addition to adopting the Earth Charter. Carta da Terra Internacional, a Carta da secretaria, no entanto apoia firmemente uma visão complementar, e incentiva todos a participar de organizações tanto do GRI e do Global Compact, para além de adoptar a Carta da Terra. 

This paper has been developed to provide both general and specific guidance on questions of both implementation and relationship. Este trabalho foi desenvolvido para fornecer orientações gerais e específicas sobre as duas questões de implementação e relacionamento. It attempts to provide a clear and practical assessment of the main similarities and differences between the Earth Charter, the Global Compact and the GRI; and it provides practical advice on how Earth Charter users might use these other initiatives to implement the Charter, and vice versa. Ele tenta oferecer uma visão clara e prática de avaliação dos principais semelhanças e diferenças entre a Carta da Terra, o Global Compact e do GRI; e ele fornece conselhos práticos sobre a Carta da Terra como os usuários possam usar essas outras iniciativas para implementar a Carta, e vice-versa . 

Equally, this guidance paper should be of interest to users of the Global Compact and GRI, and other initiatives, to better understand the role and potential of the Charter. In most cases, use of the Earth Charter is entirely consistent with, and complementary to, engagement with these other initiatives.  Among other benefits, the Charter helps set these other leading processes in a wider normative and visionary context. De igual modo, esta orientação papel deve ser de interesse para os usuários do Global Compact e GRI, e outras iniciativas, a fim de melhor compreender o papel eo potencial da Carta. Na maioria dos casos, a utilização da Carta da Terra é inteiramente coerente e complementar para , Envolvimento com essas outras iniciativas. Entre outros benefícios, a Carta contribui para definir estes outros processos conducentes a um maior no contexto normativo e visionário. 

It is hoped that by raising awareness of the complementary nature of these different-yet-complementary initiatives, their respective users can make best use of all the resources available to them to support their efforts to work towards a better world. Espera-se que, através da sensibilização da natureza complementar destas diferentes-ainda-iniciativas complementares, os respectivos utilizadores podem utilizar da melhor forma possível todos os recursos à sua disposição para apoiar seus esforços para trabalhar em prol de um mundo melhor. 

1. Introduction 1. Introdução 

The aims of the Earth Charter are clear. It is designed as an ethical ‘blueprint’ - to offer a comprehensive and inspiring set of interdependent considerations, values and principles which individuals and organizations can use to become part of ‘a  sustainable global society founded on respect for nature, universal human rights, economic justice and a culture of peace’. Os objectivos da Carta da Terra são claras. Foi concebido como uma ética 'blueprints' - para oferecer um conjunto completo de inspiradores e interdependentes considerações, valores e princípios que os indivíduos e as organizações podem utilizar para se tornar parte de' uma sociedade sustentável global baseada na respeito pela natureza, os direitos humanos universais, justiça econômica e numa cultura da paz ». 

While, however, the Charter gives guidance anyone can use on what needs to be done, and why , it does not stipulate how this should be done. Enquanto, porém, a Carta dá orientações sobre qualquer pessoa pode usar o que tem de ser feito, e porquê, não determinam a forma como isso deve ser feito. 

[image: image2]This was a deliberate choice made by the Charter’s many authors, who recognized that different cultures and organizations would take different approaches at different times. Esta foi uma escolha deliberada feita pela Carta de muitos autores, que reconheceu que as diferentes culturas e de organizações terá abordagens diferentes em momentos diferentes. They understood the importance of developing diverse, flexible and creative approaches to the implementation of the Charter’s 16 principles and 61 supporting principles. Eles compreenderam a importância do desenvolvimento de diversas, flexíveis e criativas abordagens para a implementação da Carta de 16 princípios e 61 de apoio princípios. 

Since the Charter was launched in 2000, a number of other related initiatives have emerged. Uma vez que a Carta foi lançado em 2000, uma série de outras iniciativas relacionadas têm surgido. Among the most important of these are the UN Global Compact and the Global Reporting Initiative (GRI). Entre os mais importantes são as do Pacto Global das Nações Unidas e da Global Reporting Initiative (GRI). In many respects, these two initiatives are complementary with the Earth Charter. Em muitos aspectos, estas duas iniciativas são complementares com a Carta da Terra. There are many overlaps, but there are also useful differences. Há muitas sobreposições, mas também há diferenças úteis. All three initiatives enjoy a high global reputation and level of uptake by user organizations, though the expression of that uptake varies greatly. Todas as três iniciativas gozar de grande reputação internacional e nível de absorção pelo usuário organizações, embora a expressão de que a absorção varia muito. 

Of particular note, all three instruments underline the growing public interest in what an organization is doing about the world’s problems, and being transparent about it.  Is it ‘walking the talk’ as regards key social or environmental issues like climate change and labor rights? De especial relevo, todos os três instrumentos salientar o crescente interesse do público em uma organização é o que está fazendo sobre os problemas do mundo, e ser transparente sobre o assunto. Trata-se de 'caminhando a falar »no que diz respeito às principais questões sociais ou ambientais como as alterações climáticas e trabalhista direitos? What are its main challenges, and how is it addressing them?  For their part, companies are seeking a level playing-field, and often see voluntary instruments as a way of developing a coherent strategic response in a flexible, voluntary framework. Quais são os seus principais desafios, e como é que é enfrentá-los? Por seu lado, as empresas estão buscando a igualdade de oportunidades e, muitas vezes, ver os instrumentos voluntários como uma forma de desenvolver uma resposta estratégica coerente de uma forma flexível, quadro voluntário. 

In recognition of the synergies and complementarities between the Earth Charter, the GRI, and the Global Compact, this paper has been developed as a practical guide to help organizations in three ways: Em reconhecimento das sinergias e complementaridades entre a Carta da Terra, o GRI e, o Global Compact, o presente trabalho foi desenvolvido como um guia prático para ajudar as organizações de três maneiras: 

· [image: image3]To understand how the Earth Charter relates to these two other leading global sustainable development initiatives – the UN Global Compact and the Global Reporting Initiative (GRI) Para entender como a Carta da Terra diz respeito a estes dois outros líderes mundiais iniciativas de desenvolvimento sustentável - o Pacto Global das Nações Unidas e da Global Reporting Initiative (GRI) 

· To use these recognized international frameworks to support the implementation of a commitment to Earth Charter Principles, and to use the Earth Charter to support organizational engagement with the Global Compact and the GRI Para utilizar estes reconhecidos quadros internacionais para apoiar a implementação de um compromisso com a Carta da Terra princípios, e que utilize a Carta da Terra com apoio organizacional envolvimento com o Global Compact e do GRI 

· To communicate publicly how organizations are using the Earth Charter, in concert with GRI Guidelines and with Global Compact reporting commitments — "telling the world." Para comunicar publicamente quais as organizações estão utilizando a Carta da Terra, em concertação com a GRI orientações e compromissos com o Global Compact comunicação - "a dizer ao mundo." 

Organizations of all kinds increasingly understand that they live in a world where international principles and norms are finding expression in many new ways.  It is hoped that the paper will be helpful in putting some of these developments in context, and particularly help Earth Charter users in advancing their implementation of the common visions reflected in the Global Compact, the GRI, and the Earth Charter. Organizações de todos os tipos cada vez mais cientes de que eles vivem em um mundo onde princípios e as normas internacionais são em muitos encontrando novas maneiras expressão. Espera-se que o documento irá ser útil para colocar alguns destes desenvolvimentos no contexto, e sobretudo ajudar os usuários na Carta da Terra fazer avançar a implementação das suas visões comuns reflectidos no Global Compact, o GRI, ea Carta da Terra. 

Equally, the paper should prove valuable to organizations that currently use the Global Compact or GRI frameworks, but who may not yet know about the Earth Charter.  As the next section will show, while the three initiatives have much in common, there are also differences. Da mesma forma, o documento deverá provar valioso para organizações que atualmente usam o Global Compact ou GRI quadros, mas que pode ainda não saber sobre a Carta da Terra. Quanto a próxima seção vai mostrar, ao passo que as três iniciativas têm muito em comum, também existem diferenças . The Earth Charter, for example, covers a wider spectrum of issues and principles, which Global Compact and GRI users might also find illuminating.  Both the similarities and differences can be instructive. A Carta da Terra, por exemplo, abrange um espectro mais amplo de questões e princípios, que GRI Global Compact e os usuários poderão encontrar também esclarecedora. Ambas as semelhanças e as diferenças podem ser instrutivo. 

2. 2. A Short History Um Breve Histórico 

Before describing in detail the ways in which the UN Global Compact and GRI can be seen as complementary to the Earth Charter, it is important to recall their parallel histories. 1 Antes de descrever em detalhe as formas em que o Pacto Global das Nações Unidas ea GRI pode ser entendida como um complemento à Carta da Terra, é importante lembrar as suas histórias paralelas. 1 

The Earth Charter, UN Global Compact and GRI share common roots. A Carta da Terra, UN Global Compact e GRI partes raízes comuns. They all stemmed in large part from the recognition – registered notably by the 1987 Brundtland Commission report Our Common Future , and built on by the 1992 United Nations Conference on Environment and Development – that human consumption and production practices were becoming increasingly unsustainable, and that issues of environmental protection were inseparable from human development concerns. Todos eles surgiram, em grande parte a partir do reconhecimento - registados, nomeadamente pelo relatório 1987 da Comissão Brundtland Nosso Futuro Comum, e construído em 1992 pela Conferência das Nações Unidas sobre o Ambiente eo Desenvolvimento - que o consumo humano ea produção práticas foram se tornando cada vez mais insustentável, e que as questões de proteção ambiental foram indissociáveis das preocupações do desenvolvimento humano. 

Importantly, these high level intergovernmental processes acknowledged that sustainable development could not be achieved without continued economic growth, with a special emphasis on the development needs and potential of the developing world, and a partnership-based approach involving government, business and civil society. Muito importante é que estes processos de alto nível intergovernamental reconheceu que o desenvolvimento sustentável não pode ser alcançada sem um crescimento económico continuado, com especial ênfase para o desenvolvimento necessidades e potencialidades do mundo em desenvolvimento, e uma abordagem baseada na parceria envolvendo governo, empresas e sociedade civil. 

Given this background, it is not surprising that that all three initiatives also share five distinctive core characteristics. Specifically, they are all: Perante este cenário, não é de estranhar que as três iniciativas que também partilham cinco características distintivas núcleo. Especificamente, todos eles estão: 

· Sustainability-oriented: they seek to integrate economic, social, environmental considerations Sustentabilidade-orientado: eles procuram integrar econômica, social, ambiental 

· Norms-based: they are derived in large measure from existing international norms and principles, developed and agreed by governments (eg the Universal Declaration of Human Rights) Normas de base: eles são provenientes, em grande medida a partir de normas e princípios internacionais existentes, desenvolvidas e acordadas pelos governos (por exemplo, a Declaração Universal dos Direitos Humanos) 

· Globally relevant: they can be used by all organisations, in both developed and developing countries, whether large or small Globalmente relevante: eles podem ser usados por todas as organizações, tanto em países desenvolvidos e em desenvolvimento, sejam eles grandes ou pequenos 

· Partnership-based: they encourage a multi-stakeholder approach, engaging the business and civil society sectors, and sometimes public agencies as well, from all corners of the globe Baseado em parcerias: eles incentivam uma abordagem reunindo os vários interessados, atrai as empresas e os sectores da sociedade civil, órgãos públicos e, por vezes, bem como, de todos os cantos do globo 

· Voluntary: to enable greatest flexibility of use and experimentation, the instruments they developed were for voluntary use. Voluntários: para permitir maior flexibilidade de utilização e experimentação, os instrumentos que foram desenvolvidos para uso voluntário. 

The Earth Charter A Carta da Terra 

[image: image4]The Earth Charter was first called for in the pages of the Brundtland Commission report, and a draft was first developed for consideration at the 1992 United Nations "Earth Summit" in Rio de Janeiro.  The global Earth Charter Initiative was conceived in 1994 as a global civil society process, at the initiative of Maurice Strong (the Secretary-General of the Earth Summit), and Mikhail Gorbachev (president of Green Cross International and former President of the Soviet Union), with critical support from Jim McNeill (lead author of Our Common Future ) and Ruud Lubbers (then Prime Minister of the Netherlands). A Carta da Terra foi solicitado em primeiro as páginas do relatório da Comissão Brundtland, e foi desenvolvido inicialmente um projecto para apreciação, as Nações Unidas de 1992 "Cimeira da Terra", no Rio de Janeiro. A Carta da Terra Iniciativa global foi concebido em 1994 como um global processo a sociedade civil, por iniciativa de Maurice Strong (o secretário-geral da Cimeira da Terra), e Mikhail Gorbachev (presidente da Cruz Verde Internacional e ex-presidente da União Soviética), com apoio crítico a partir de Jim McNeill (principal autor de Nossa Futuro Comum) e Ruud Lubbers (então Primeiro-Ministro dos Países Baixos). The Earth Charter was formulated as an integrated set of the fundamental principles for building a just, sustainable and peaceful global society in the 21st century. A Carta da Terra foi formulado como um conjunto integrado de princípios fundamentais para a construção de uma paz justa, sustentável e pacífica sociedade global no século 21. 

Over the next seven years, consultations on the text of the Earth Charter engaged over 100,000 people in 47 countries. Over 5,000 experts from many disciplines, as well as individual citizens and students, submitted written comments. Ao longo dos próximos sete anos, as consultas sobre o texto da Carta da Terra mais de 100.000 pessoas empenhadas em 47 países. Mais de 5000 peritos de várias disciplinas, bem como vários cidadãos e estudantes, apresentou observações escritas. The process was governed by an independent, high-level Commission, and the final text of the Charter was agreed upon at UNESCO headquarters in Paris in April, 2000. O processo foi regido por um organismo independente e de alto nível da Comissão, bem como o texto final da Carta foi acordada em sede da UNESCO, em Paris, em abril de 2000. The Charter was launched in 2000 at a special ceremony at the Peace Palace, The Hague. A Carta foi lançada em 2000 em uma cerimônia especial no Palácio da Paz, em Haia. Over the next five years, the Earth Charter was formally endorsed by thousands of organizations and institutions, including the global assemblies of UNESCO and the IUCN - World Conservation Union. Ao longo dos próximos cinco anos, a Carta da Terra foi formalmente aprovado pelas milhares de organizações e instituições, incluindo as assembléias mundiais da UNESCO e da UICN - União Mundial de Conservação. 

Since its launch, thousands of individuals, companies, non-profit organisations and public agencies around the world have formally endorsed the Charter, and are using it in a variety of ways. Desde o seu lançamento, milhares de indivíduos, empresas, organizações sem fins lucrativos e agências públicas de todo o mundo têm aprovaram formalmente a Carta, e estão a usá-lo em uma variedade de maneiras. 

The Earth Charter's key elements include: A Carta da Terra elementos-chave incluem: 

· [image: image5]A clear and inspiring statement of shared challenges, values and principles Uma declaração clara e inspiradora de desafios partilhados, valores e princípios 

developed through an open, global desenvolvido através de um diálogo aberto, global 

process of dialogue and consultation processo de diálogo e consulta 

· The process was governed by a distinguished and balanced group of civil society leaders O processo foi governado por um grupo de ilustres equilibrado e líderes da sociedade civil 

· The document is freely available for use by anyone or any organization concerned about the world’s problems and wanting to be part of the solution O documento está disponível livremente para uso por qualquer organização ou alguém preocupado com os problemas do mundo e que pretendem ser parte da solução 

· The Charter is widely accepted as an authoritative reference document for applications ranging from education to international law A Carta é amplamente aceita como um documento de referência para aplicações autoritária desde a educação para o direito internacional 

While not seeking to replace the many international conventions and declarations on human rights, the environment, and peace, the Earth Charter responds to a need for an accessible and authoritative summary of the underlying issues, principles and values.  Importantly, it also stands as a kind of ‘people’s treaty’, enabling citizens from around the globe, and from many diverse cultural or sectoral backgrounds, to work together on a shared action agenda. Embora não pretende substituir as inúmeras declarações e convenções internacionais sobre direitos humanos, meio ambiente, e da paz, da Carta da Terra responde a uma necessidade imperativa e acessível para um resumo das questões subjacentes, princípios e valores. Muito importante é que ele também mantém como um espécie de 'povo do tratado ", permitindo que os cidadãos de todo o mundo, e de muitas e variadas origens culturais ou sectorial, para que trabalhem juntos em uma agenda compartilhada ação. 

The text of the Charter and related information can be found at: http://www.earthcharter.org/ O texto da Carta e informações relacionadas podem ser encontradas em: http://www.earthcharter.org/ 

The UN Global Compact O Pacto Global das Nações Unidas 

The Global Compact was launched in 2000 by the then UN Secretary-General, Kofi Annan. O Pacto Global foi lançado em 2000 pelo então Secretário Geral das Nações Unidas, Kofi Annan. It consists of a set of ten ‘universal principles’, supported by a learning forum, and brings together a unique group of intergovernmental organizations, and representatives of the business, labour and NGO communities. Consiste de um conjunto de dez "princípios universais", apoiado por uma aprendizagem fórum, e congrega um único grupo de organizações intergovernamentais, e de representantes das empresas, ONGs e comunidades de trabalho. The principles cover human rights, labour, environment and anti-corruption. Cobrir os princípios dos direitos humanos, trabalho, meio ambiente e combate à corrupção. 

Key elements include: Os elementos-chave incluem: 

· 10 principles derived from key intergovernmental instruments 10 princípios fundamentais derivados de instrumentos intergovernamentais 

· Participation is free and open to companies of all sizes A participação é gratuita e aberta a empresas de todos os tamanhos 

· Participation requires a CEO and Board level commitment A participação requer um nível conselho e CEO compromisso 

· It has several thousand participants and a global network of local organisations Ele tem vários milhares de participantes e uma rede global de organizações locais 

· Users are required to make an annual ‘Communication on Progress’ (COP) Os usuários são obrigados a apresentar anualmente uma «Comunicação de Progresso" (COP) 

· It has been recognised by the 2005 World Summit, the UN General Assembly and the Group of Eight (G8). Tem sido reconhecida pela Cimeira Mundial de 2005, a Assembleia Geral da ONU e do Grupo dos Oito (G8). 

Endorsed strongly by Ban Ki-moon, the current Secretary General, the Global Compact responds to the recognition that if the fruits of globalisation are to be shared more evenly, and sustainability issues successfully addressed,  the government, business and other sectors need to work together more closely on a shared agenda. Fortemente apoiada por Ban Ki-moon, o atual secretário-geral, o Global Compact responda ao reconhecimento de que, se os frutos da globalização estão a ser partilhados mais uniformemente, sustentabilidade e questões abordadas com êxito, o governo, empresas e outros setores devem trabalhar em conjunto mais de perto sobre uma agenda compartilhada. It also recognises the need for a learning forum where best practices and experiences are shared. Reconhece também a necessidade de aprender um fórum onde as melhores práticas e experiências são compartilhados. 

Further information on the Global Compact is available at www.globalcompact.org . Outras informações sobre o Global Compact está disponível no www.globalcompact.org. 

The Global Reporting Initiative (GRI) A Global Reporting Initiative (GRI) 

The GRI arose out of a joint initiative in 1997 by the Coalition for Environmentally-Responsible Economies (CERES) and the United Nations Environment Programme (UNEP).  The GRI’s mission is to make reporting on economic, social and environmental aspects of performance as normal and important as financial reporting. O GRI decorria de uma iniciativa conjunta em 1997 pela Coligação para Economias com responsabilidade ambiental (CERES) eo Programa Ambiental das Nações Unidas (UNEP). O GRI tem por missão apresentar relatórios sobre a coesão económica, social e ambiental do desempenho como normal e importante como a informação financeira. The GRI was officially launched in 2002 at a ceremony at the UN Headquarters in New York. O GRI foi lançado oficialmente em 2002 em uma cerimônia na sede da ONU em Nova York. 

Key elements include: Os elementos-chave incluem: 

· A set of agreed principles and ‘sustainability’ indicators Um conjunto de princípios acordados e "sustentabilidade" indicadores 

· Developed through a global and balanced multi-stakeholder process Desenvolvido através de uma abordagem global e equilibrada processo multilateral " 

· Governed by a distinguished group of business and civil society leaders Regida por um seleto grupo de líderes empresariais e da sociedade civil 

· Recognised by the 2002 UN World Summit on Sustainable Development (WSSD) and used by over a thousand organisations worldwide Reconhecidos pela ONU 2002 Cimeira Mundial sobre Desenvolvimento Sustentável (CMDS) e utilizado por mais de mil organizações no mundo inteiro 

· Available for use by all organisations Disponíveis para utilização por todas as organizações 

[image: image6]The GRI helps respond to questions such as ‘what does sustainable development mean for my organisation?’ and ‘what are the economic, social and environmental impacts of my organisation?’ The GRI’s sustainability indicators are freely available for use by all organisations. O GRI ajuda a responder a perguntas como 'o que é que o desenvolvimento sustentável significa para a minha organização? "E" quais são as consequências económicas, sociais e ambientais da minha organização? "A sustentabilidade de indicadores GRI estão disponíveis gratuitamente para serem utilizados por todas as organizações. By complementing financial reporting, reporting on these aspects of performance is intended to benefit managers, shareholders and stakeholders alike. Ao complementar de informação financeira, elaboração de relatórios sobre estes aspectos de funcionamento se destina a beneficiar gestores, acionistas e interessados afins. 

Details on the GRI can be found at www.globalreporting.org . Detalhes sobre o GRI podem ser encontradas em www.globalreporting.org. 

3. 3. Similarities, Synergies and Differences Semelhanças, diferenças e Sinergias 

As noted above, all three initiatives are for voluntary use, and have strong multi-stakeholder elements in their design, adoption and governance. Como observado anteriormente, todas as três iniciativas são de uso facultativo, e tem fortes elementos múltiplos intervenientes na sua concepção, adopção e de governança. How they are used is largely up to the choice of the user.  Although all are free-standing (ie they were not designed to be used in combination with other instruments), because they are largely complementary, increasing attention has been given to developing comparative materials to help users with the implementation process. Como eles são utilizados é, em grande medida até a escolha do usuário. Embora todos sejam livres-pé (ou seja, eles não foram projetados para serem usados em combinação com outros instrumentos), porque são largamente complementares, cada vez mais atenção tem sido dada ao desenvolvimento comparativo materiais para ajudar os usuários com o processo de implementação. Several of these are referenced in Annex A . Vários destes estão referenciadas no anexo A. 

One of the formal differences between the three instruments is their target audience. Uma das diferenças formais entre os três instrumentos é seu público alvo. While the Earth Charter and GRI are designed for use by any organisation (ie whether business, civil society or public agency), the primary user group of the Global Compact is the business sector. Embora a Carta da Terra ea GRI são projetados para uso por qualquer organização (isto é, se as empresas, sociedade civil ou órgão público), o principal grupo de usuários do Global Compact é o sector empresarial. That said, however, some public agencies are using the Global Compact internally, and support its use in the business community and beyond. Dito isto, no entanto, alguns órgãos públicos estão usando o "Global Compact internamente, e apoiar a sua utilização na comunidade empresarial e para além dela. All three instruments can be used by small and medium sized enterprises. 2 Todos os três instrumentos podem ser utilizados pelas pequenas e médias empresas. 2 

In particular, it should be noted that a closer organic partnership has emerged between the Global Compact and the GRI. Em particular, note-se que uma parceria mais estreita orgânicos tem surgido entre o Global Compact e do GRI. The two organisations have developed a strategic alliance, and developed guidance on how to make the most of their synergies. 3 It makes eminent sense, for example, that organisations participating in the Global Compact can, if they wish, make their required ‘Communications on Progress’ using the GRI Guidelines. As duas organizações têm desenvolvido uma aliança estratégica, e elaborou orientações sobre como tirar o máximo partido das suas sinergias. 3 Faz sentido eminente, por exemplo, que as organizações que participam no Pacto Global pode, se assim o desejarem, fazer as suas exigido »Comunicações sobre Progresso 'usando o GRI Diretrizes. 

On the same logic, Earth Charter users may also want to use the advantages of either the Global Compact or GRI to facilitate, share or communicate their use of the Charter. Na mesma lógica, Carta da Terra usuários também podem querer utilizar as vantagens, quer do Global Compact ou GRI para facilitar, compartilhar ou comunicar a sua utilização da Carta. This section now outlines how Earth Charter users might draw on these parallel initiatives to help their efforts to adopt and promote the values and objectives of the Charter. Esta secção descreve o modo como Carta da Terra agora os usuários possam tirar partido destas iniciativas paralelas para ajudar os seus esforços para adoptar e promover os valores e objetivos da Carta. 

As noted above, the main similarities between the three initiatives include that they are all designed to help raise awareness about the urgency of moving towards sustainable development, and some sort of framework for guiding action, sharing information, and assessing experience. Como apontado acima, as principais semelhanças entre as três iniciativas que incluem todos eles são concebidos para ajudar a sensibilizar as pessoas sobre a urgência de se avançar para um desenvolvimento sustentável, e uma espécie de quadro orientador para a acção, a partilha de informações, experiências e avaliar. The Earth Charter and the Global Compact both offer strong ‘directional’ guidance (ie on what to do). A Carta da Terra e do Global Compact ambas oferecem fortes' direcional 'orientação (ou seja, sobre o que fazer). For its part, the GRI is more focused on helping with the measurement and reporting of activities undertaken (ie the how to do aspect). Por seu lado, o GRI está mais focada em ajudar com a medição e relato das atividades realizadas (ou seja, como fazer a respeito). 

While the Earth Charter maintains a list of endorsers and supporters, both the Global Compact and GRI have more formal stakeholder relationships, and mechanisms for regular discussion and exchange of experience. Embora a Carta da Terra mantém uma lista dos endossantes e adeptos, tanto o Pacto Global e GRI ter relacionamentos mais formal das partes interessadas, e mecanismos regulares para discussão e troca de experiências. They also offer a range of practical guidance on a wide range of aspects regarding implementation of their respective principles and indicators. Eles também oferecem uma série de orientações práticas sobre uma vasta gama de aspectos relativos à execução dos respectivos princípios e indicadores. 

So in considering these three initiatives – Earth Charter, Global Compact and GRI – how should an organization determine whether to use one, two, or all three?  Three ‘tests’ are suggested. Portanto, ao considerar essas três iniciativas - Carta da Terra, Global Compact e GRI - como uma organização deve determinar se a usar uma, duas, três ou todos? Três' testes' são sugeridas. 

a) Self-sufficiency test .  Established Earth Charter users have developed their own unique ways of implementing the Charter. a) A auto-suficiência teste. Estabelecido Carta da Terra usuários têm desenvolvido as suas próprias e únicas maneiras de implementar a Carta. New users might be considering practical aspects for the first time. Novos usuários possam estar a pensar em aspectos práticos, pela primeira vez. Questions that commonly arise include: What issues and Principles are most relevant to us? As perguntas que surgem frequentemente incluem: Quais as questões e princípios são mais importantes para nós? Which of these are the highest priority for additional action?  How can we measure the impact of our activities? Qual destes são a maior prioridade para a acção adicional? Como podemos medir o impacto de nossas atividades? How can we share our experience with the world?  Such questions lead to a key question for determining whether to also engage with the GRI and Global Compact:  "Do we have all that we need, or would additional context or guidance be useful?”  Here, it will be important to identify what particular assistance would help – eg, more guidance on how to measure and report progress (GRI), or learning from experiences of organizations engaged in applying global principles (Global Compact)  in relation to content or process questions. 4 Como é que podemos partilhar as nossas experiências com o mundo? Essas perguntas conduzem a uma questão essencial para determinar se devem ser também interagir com o GRI e Global Compact: "Temos tudo o que precisamos, ou seria mais contexto ou de orientação ser útil?" Aqui , Será importante para identificar o que ajudaria a assistência especial - por exemplo, mais orientação sobre como medir e relatar os progressos (GRI), a partir de experiências de aprendizagem ou organizações empenhadas em aplicar os princípios mundiais (Global Compact), em relação ao conteúdo ou processo perguntas 4. 

[image: image7]On the other hand, GRI or Global Compact users might be asking themselves, "What's next? Where do we go to ensure that we have addressed the full range of global ethical issues affecting our business?" Por outro lado, GRI ou Global Compact usuários poderão estar a questionar-se eles próprios, "What's next? Para onde vamos, temos de assegurar que abordou toda a gama de temas éticos globais que afetam o nosso negócio?" The Earth Charter may be the answer to that question. A Carta da Terra pode ser a resposta para essa pergunta. 

The Earth Charter Business and Organizational Resource Center website contains a number of materials that users of the Charter, the GRI and the Global Compact can draw on in developing their own approach. 5 Workshops and other events are also held on a regular basis – both by ECI, and by independent service providers – that can help current or potential users exchange ideas and experience. 6 A Carta da Terra Empresarial e Organizacional Resource Center site contém uma série de matérias que os usuários da Carta, o GRI e do Global Compact pode basear-nos desenvolver a sua própria abordagem. 5 Workshops e outros eventos também estão detidos em uma base regular - tanto por IPI, e pelos prestadores de serviços independentes - que podem ajudar os usuários atuais ou potenciais trocar idéias e experiências. 6 

b) Relevance test : If the 'Self-sufficiency test' produces the result 'we need more guidance,' it is then valuable to consider what other initiatives are relevant.  In fact, many hundreds of instruments and initiatives have been developed over the last decade to address various human rights, environmental, accountability, transparency and corruption issues. b) Relevância de ensaio: "Se o 'teste de auto-suficiência' produz o resultado" precisamos de mais orientação, «é, em seguida, examinar o que é precioso para outras iniciativas são relevantes. Na verdade, muitas centenas de instrumentos e iniciativas foram desenvolvidas ao longo dos últimos década de abordar diversos direitos humanos, meio ambiente, responsabilidade, transparência e corrupção questões. Some of these have been developed by the business sector, some by international organisations, some by NGOs, and some by a mix of these. 7 This paper has selected the Global Compact and the GRI because they appear to share the greatest common ground with the Earth Charter (ie covering social, environmental and economic issues), are also largely derived from agreed international norms, and have been officially recognised by the world’s governments. Alguns destes têm sido desenvolvidas pelo sector empresarial, por algumas organizações internacionais, algumas das ONGs, e outros por uma combinação destes. 7 Este trabalho tem selecionado o Global Compact e do GRI porque elas compartilham o maior terreno comum com o Carta da Terra (ou seja, abrangendo sociais, ambientais e as questões económicas), estão também em grande parte derivado de normas acordadas a nível internacional, e foram oficialmente reconhecidas por governos do mundo. Earth Charter International strongly recommends use of the GRI and commitment to the Global Compact. Carta da Terra Internacional recomenda vivamente o uso de GRI e compromisso com o Global Compact. 

Table 1 (below) offers a summary overview of the complementary nature of the three initiatives.  As can be seen, an Earth Charter user who is particularly interested in, for instance, promoting the ecological integrity principles of the Charter, might explore whether the three environmental principles of the Global Compact add to their understanding and strengthen their organizational commitment to act. A Tabela 1 (abaixo) oferece um resumo geral da natureza complementar dos três iniciativas. Como se pode ver, uma Carta da Terra usuário que está particularmente interessado em, por exemplo, promovendo a integridade ecológica dos princípios da Carta, poderá analisar se os três princípios ambientais do Global Compact adicionar à sua compreensão e fortalecer seu comprometimento organizacional para agir. They can also consider which of the GRI’s ‘Environment Performance Indicators’ might be most relevant to them.  These indicators are a shorthand way of identifying the issues that many stakeholders regard as the most important, and provide a practical approach to measuring and communicating performance. 8 Eles também podem considerar que do GRI's' Ambiente Indicadores de Desempenho 'pode ser mais relevantes para eles. Estes indicadores são uma forma abreviada de identificar as questões que muitos intervenientes consideram como o mais importante, e fornecer uma abordagem prática para medir e comunicar desempenho. 8 

Table 1: Comparative Overview Tabela 1: Resumo Comparativo 

	Issue Area Emissão Espaço 
	Earth Charter Carta da Terra 
	UN Global Compact UN Global Compact 
	GRI GRI 

	Social and Labour Social e do Trabalho 
	The Earth Charter puts human life in the broader context of the ‘community of life’.  While the social and employment dimension runs throughout the Charter, the principles under Section III (Social and Economic Justice) are the most relevant here. A Carta da Terra coloca a vida humana no contexto mais vasto da «comunidade de vida». Embora a dimensão social e de emprego é executada em toda a Carta, os princípios nos termos da Secção III (Justiça Econômica e Social) são os mais relevantes aqui. These focus on: Estes centram-se em: 

Principle 9 : Eradicate poverty as an ethical, social and environmental imperative. Princípio 9: Erradicar a pobreza como uma éticos, sociais e ambientais imperativo. 

Principle 10 : Ensure that economic activities and institutions at all levels promote human development in an equitable and sustainable manner. Princípio 10: Assegurar que as atividades econômicas e as instituições em todos os níveis promovam o desenvolvimento humano de forma equitativa e sustentável. 

Principle 11 : Affirm gender equality and equity as prerequisites to sustainable development and ensure universal access to education, health care, and economic opportunity. Princípio 11: Afirmar a igualdade entre os sexos ea equidade como pré-requisito para o desenvolvimento sustentável e assegurar o acesso universal à educação, à assistência de saúde e às oportunidades econômicas. 

Principle 12 : Uphold the right of all, without discrimination, to a natural and social environment supportive of human dignity, bodily health, and spriritual well-being, with special attention to the rights of indigenous peoples and minorities. Princípio 12: Defender o direito de todos, sem discriminação, a um ambiente natural e social de suporte da dignidade humana, a saúde corporal, e spriritual bem-estar, com especial atenção para os direitos dos povos indígenas e minorias. 

Section IV (Democracy, Nonviolence, and Peace) is also relevant. Secção IV (Democracia, Não Violência e Paz) também é relevante. See, in particular, Principle 13 (protection of freedoms of opinion, expression, peaceful assembly, etc.). Veja-se, em particular, Princípio 13 (protecção das liberdades de opinião, de expressão, de reunião pacífica, etc.) 


	The Global Compact has principles relating to both ‘human rights' and ‘labour standards’. O Global Compact tem princípios relativos a ambos os «direitos humanos» e de «normas laborais». These are combined here for ease of reference. Estas são combinadas aqui por uma questão de facilidade. 

Principle 1 : Businesses should support and respect the protection of internationally proclaimed human rights. Princípio 1: As empresas devem apoiar e respeitar a proteção dos direitos humanos proclamados internacionalmente. 

Principle 2 : Make sure that they are not complicit in human rights abuses. Princípio 2: Certifique-se de que não são cúmplices em violações dos direitos humanos. 

Principle 3 : Businesses should uphold the freedom of association and the effective recognition of the right to collective bargaining. Princípio 3: As empresas devem apoiar a liberdade de associação eo reconhecimento efectivo do direito à negociação colectiva. 

Principle 4 : The elimination of all forms of forced and compulsory labour. Princípio 4: A eliminação de todas as formas de trabalho forçado e obrigatório. 

Principle 5 : The effective abolition of child labour. Princípio 5: A efetiva abolição do trabalho infantil. 

Principle 6 : The effective abolition of discrimination in respect of employment and occupation. Princípio 6: A abolição efectiva da discriminação em matéria de emprego e profissão. 
	The GRI ‘Social Performance Indicators’ cover labour practices, human rights, society and product responsibility. O GRI 'Indicadores de Desempenho Social "abrange práticas laborais, direitos humanos, da sociedade e responsabilidade produto. 

There are 14 Labor Practices and Decent Work Performance Indicators (LA1-14). Há 14 Práticas Trabalhistas e Trabalho Decente Indicadores de Desempenho (LA1-14). 

These cover the following ‘aspects’: Estes abrangem as seguintes "aspectos": 

Employment (LA1-3) ; Labor/Management relations (LA4-5) ; Emprego (LA1-3); Trabalho / Gestão de relações (LA4-5); 

Occupational Health and Safety (LA6-9); Segurança e Saúde Ocupacional (LA6-9); 

Training and Education (LA10-12); and Diversity and Equal Opportunity (LA13-14). Treinamento e Educação (LA10-12); e Diversidade e da Igualdade de Oportunidades (LA13-14). 

There are 9 indicators for Human Rights (HR 1-9) , covering: Existem 9 indicadores para os Direitos Humanos (RH 1-9), abrangendo: 

Investment and procurement practices (HR1-3); Non-discrimination (HR4); Freedom of Association and Collective bargaining (HR5); Child Labor (HR6); Forced and Compulsory Labor (HR7); Security Practices (HR8), and Indigenous Rights (HR9). Investimentos públicos e práticas (HR1-3); não-discriminação (HR4); Liberdade sindical e negociação colectiva (HR5); Trabalho Infantil (HR6); Trabalho Forçado e Obrigatório (HR7); Práticas de Segurança (HR8), e Direitos Indígenas (HR9). 

Finally, there are 8 ‘Society Performance Indicators’ (SO1-8 ). Finalmente, há 8 'Indicadores de Desempenho da sociedade »(SO1-8). These cover:  Community (SO1); Corruption (SO2-4); Public Policy (SO5-6); Anti-Competitive Behaviour (SO7); and Compliance (SO8). Estes abrangem: Comunidade (SO1); Corrupção (SO2-4); Políticas Públicas (SO5-6); comportamentos anti-concorrenciais (SO7); e Conformidade (SO8). 

	Environmental Ambiental 
	The Earth Charter recognises that the well-being of humanity depends on preserving ‘a healthy biosphere’. The most relevant principles of the Charter are contained in Section II (Ecological Integrity). A Carta da Terra reconhece que o bem-estar da humanidade depende da preservação "uma biosfera saudável '. Os mais importantes princípios da Carta estão contidas na Seção II (Integridade Ecológica). 

Principle 5 : Protect and restore the integrity of the Earth’s ecological systems, with special concern for biological diversity and the natural processes that sustain life. Princípio 5: Proteger e restaurar a integridade dos sistemas ecológicos da Terra, com especial preocupação pela diversidade biológica e pelos processos naturais que sustentam a vida. 

Principle 6 : Prevent harm as the best method of environmental protection and, when knowledge is limited, apply a precautionary approach. Princípio 6: Previne danos como o melhor método de proteção ambiental e, quando o conhecimento for limitado, aplicar uma abordagem de precaução. 

Principle 7 : Adopt patterns of production Princípio 7: Adotar padrões de produção 

Principle 8 : Princípio 8: 


	The Global Compact identifies 3 broad principles in this area: O Global Compact identifica 3 grandes princípios nesta matéria: 

Principle 7 : Business should support a precautionary approach to environmental challenges Princípio 7: as empresas devem apoiar uma abordagem preventiva aos desafios ambientais 

Principle 8 : Undertake initiatives to promote greater environmental  responsibility Princípio 8: Tomar iniciativas para promover maior responsabilidade ambiental 

Principle 9 : Encourage the development and diffusion of environmentally friendly technologies. Princípio 9: Incentivar o desenvolvimento ea difusão de tecnologias ambientalmente amigáveis. 
	GRI offers a total of 30 ‘Environmental Performance Indicators’ . GRI oferece um total de 30 'Indicadores de Desempenho Ambiental ". 

‘Aspects’ covered include: 'Aspectos' cobertos incluem: 

Materials (EN1-2); Materiais (EN1-2); 

Energy (EN3-7); Energia (EN3-7); 

Water (EN8-10); Água (EN8-10); 

Biodiversity (EN11-15); Biodiversidade (EN11-15); 

Emissions, Effluents and Waste (EN16-25); and Emissões, efluentes e resíduos (EN16-25); e 

Products and Services (EN26-30). Produtos e Serviços (EN26-30). 

The 9 ‘ Product Responsibility Performance Indicators’ are relevant both to both social and environmental sections. A 9 'Produto Responsabilidade Indicadores de Desempenho' são importantes, tanto para ambas as vertentes social e ambiental. They cover: Abrangem: 

Customer health and safety (PR1-2); Atendimento de saúde e de segurança (PR1-2); 

Product and service labelling (PR3-5); Rotulagem de produtos e serviços (Pr3-5); 

Marketing communications (PR6-7); Marketing comunicações (pr6-7); 

Customer privacy (PR8); and Atendimento privacidade (pr8); e 

Compliance (PR9). Conformidade (PR9). 

	Economic Económico 
	The Earth Charter recognises throughout the importance of the economic dimension. A Carta da Terra em todo reconhece a importância da dimensão económica. It emphasizes the need to address poverty, and promote transparency and social justice. Ela enfatiza a necessidade de abordar a pobreza, e promover a transparência ea justiça social. 

Sections II, III and  Section IV (Democracy, Nonviolence, and Peace) have principles relevant to the role of economic activity. Secções II, III e IV Secção (Democracia, Não Violência e Paz), têm princípios relevantes para o papel da actividade económica. 

Note in particular: Note em particular: 

Principles 5-8, and 9-12 (above), and Principle 13 (regarding protection of freedom of association). Princípios 5-8, e 9-12 (acima) e com o Princípio 13 (em matéria de protecção da liberdade de associação). 
	While the Global Compact does not identify ‘economic’ principles as such, several of its principles relate to economic issues. Enquanto que o Global Compact não identifica 'econômico' como tais princípios, vários de seus princípios dizem respeito a questões económicas. Its tenth principle is also directly related to economic aspects. O seu décimo princípio está também directamente relacionada com aspectos económicos. 

Principle 10 : Business should work against corruption in all its forms, including extortion and bribery. Princípio 10: As empresas deverão trabalhar contra a corrupção em todas as suas formas, inclusive extorsão e suborno. 
	GRI identifies a total of 10 ‘Economic Performance Indicators’ . GRI, identifica um total de 10 'Indicadores de Desempenho Económico ». 

These include the following ‘aspects’: Estes incluem os seguintes "aspectos": 

Economic Performance (EC1-4) Desempenho Econômico (EC1-4) 

Market Presence (EC5-7) Presença no mercado (EC5-7) 

Indirect Economic Impacts (EC8-9). Os impactos económicos indirectos (EC8-9). 


c) Completeness test : Finally, it is important to check how far other instruments cover the principles or issues of greatest priority to the user. c) Integralidade de ensaio: "Finalmente, é importante verificar em que medida outros instrumentos abrangem os princípios ou questões de maior prioridade para o usuário. Here a caveat needs to be flagged.  All initiatives are unique. Aqui uma ressalva precisa ser sinalizado. Todas as iniciativas são únicas. As Table 1 shows, while there is significant principle and content overlap between the three initiatives, there are also areas with no overlap.  Neither the Global Compact nor GRI explicitly address the wider contextual issues to the same extent as the Earth Charter. A Tabela 1 mostra como, ao passo que existe um importante princípio de conteúdo e sobreposição entre as três iniciativas, existem também áreas com qualquer sobreposição. Nem o Global Compact, nem GRI mais amplo visem explicitamente as questões contextuais, na mesma medida que a Carta da Terra. Nor do they cover issues such as peace and non-violence, animal rights, democracy, and the spiritual dimension. Além disso, não abrange questões como a paz ea não violência, dos direitos dos animais, a democracia, e da dimensão espiritual. While these may be issues that might be covered in the future, for the time being Earth Charter users who see these issues as material will need to develop their own approaches, extend the basic method or approach of (eg) the GRI to support their reporting, or identify kindred initiatives and instruments that might offer additional synergies. 9 Embora estas podem ser questões que podem ser cobertas, no futuro, por enquanto Carta da Terra usuários que ver estas questões terão como material para desenvolver as suas próprias abordagens, ampliar a base ou método de abordagem (por exemplo), o GRI para apoiar o seu relato , or identify kindred initiatives and instruments that might offer additional synergies. 9 

In assessing the issue of completeness, the GRI offers useful guidance in two respects. 

First, GRI contains guidance on the various principles and factors to take into account in the context of reporting. These include the organisational profile, the underlying strategy and analysis, relevant governance commitments, and the proposed report parameters. 

Second, the GRI specifically invites communication on ‘commitments to external initiatives’ (see Guideline 4.12 in the GRI Reporting Guidelines). This provision enables Earth Charter users who decide to use the GRI Guidelines for reporting purposes to give public profile to their support for the Charter. 

A more detailed outline of the main ways that the GRI indicators can relate to the Earth Charter principles is set out in the Table at Annex B . 

4. Finding the Synergies 

Just as there is no single ‘right’ way of implementing the Earth Charter, it is important to stress that there are many ways of linking Charter implementation with initiatives such as the Global Compact and GRI. 

A simple way of approaching the three instruments might be as follows. 

a. Identify the Earth Charter principle/s of main concern, and check whether there are analogous Global Compact principles . If so, consider how far the latter support or add to understanding of the Earth Charter principle. For example, the phrasing or formulation of a principle in the Earth Charter may fit your organizational needs better (or vice versa). 

Check also whether there is additional Global Compact material on the principle, relevant to your organization. This can be done by searching the Global Compact website, including for relevant meetings or examples of Communications on Progress. 10 Also, check whether the general guidance provided in the GRI Guidelines is useful in providing additional context (eg there are some references to the relevant international conventions). 

b. Identify the main implementation implications of the principle/s . How do they affect such things as organizational long term goals and strategy; production processes; management and training; communication?   Identify in particular whether the principle can be expressed in some measurable form.  Where a principle does not lend itself to measurement (eg Principle 1 of the Earth Charter on ‘Respect Earth and life in all its diversity’), consider how it might be broken down into actions that advance its content, as well as which specific supporting principles are both related and material to your organization.  This can be done through staff meetings and/or the creation of specialist teams.  (Note that the "EC-ASSESS" tool can be helpful here; see box on that topic.) 

c. Identify and define implementation actions that can be expressed in measurable terms (eg goals, timelines and other performance indicators).  In this connection, the GRI Guidelines might prove particularly useful, since – like the Earth Charter - they reflect indicators that have been developed through a detailed global multi-stakeholder negotiating process. If suitable, the GRI indicators can then be used to prepare the foundations for a future ‘sustainability report’. By using GRI indicators, an Earth Charter user would be able to communicate its performance in an internationally-recognized and understood format.  Moreover, a report prepared on the basis of GRI indicators and addressing the Compact’s principles is also accepted in the Global Compact framework as a ‘Communication on Progress’. 

Table 2 below offers one possible framework for approaching the implementation process.  Earth Charter users and others are invited to use the framework to consider their own implementation pathway. 

Table 2: Framework for a Management Action Plan 

	What? 
	Why? 
	How? 
	When? 
	Who? 

	What Principle is sought to be advanced? 
	Why prioritize this Principle? 
	How will it be achieved? How will we know we have made progress? 
	By when should measurable progress be achieved? 
	Who is responsible? 

	Identify the Earth Charter Principle/s and supporting Principles that you want to work on. These will probably include those most material to your organization. Check whether Global Compact or GRI has relevant coverage. 11 
	Define internal rationale for selecting the Principle/s.  If Global Compact and GRI also address the Principle, this will provide supporting argumentation. 
	Develop internal management tools/yardsticks for implementation. 

Identify how these will be supported by organizational mission, strategy and work plan. 

Use GRI indicators where relevant. 
	Set interim and/or long-term timelines for assessing progress, and revising strategy and work plans as necessary. 
	Identify/appoint responsible authorities, eg team leader and support group. Amend job descriptions, etc., as necessary. 


If an Earth Charter user decides to make a public communication on their performance against Earth Charter Principles, the GRI can be used not only to provide assistance in selecting the appropriate indicators, but also on matters such as defining the report content and reporting boundaries.  GRI identifies a number of principles that can be used in determining report content and quality. These include: materiality; stakeholder inclusiveness; sustainability context; completeness; balance; comparability; accuracy; timeliness; clarity; and reliability. 12 It can also be used to check what ‘standard disclosures’ are recommended in a report. These include issues going to an organization’s strategy and profile, its management approach and performance indicators. 13 

Importantly, both the Global Compact and GRI offer a network of organizations from the business, civil society and public agency sectors. These offer opportunities for Earth Charter users for exchanging experiences (eg in the Global Compact Local Networks context), and for training (eg using the GRI certified training programs).  The websites of both organizations also offer a wide range of publications that help explain their operation and benefits. 

5. Conclusion 

The Earth Charter, the Global Compact, and the GRI can each stand alone as a well-regarded and established framework to support an organization's engagement on a wide range of ethical and performance issues. However, it is likely that most organizations will benefit most from incorporating all three initiatives into their thinking, planning, programming and reporting.  Their complementarities and synergies provide the business, public, or voluntary-sector organization with a very comprehensive range of solutions for framing, guiding, and reporting on their work in this work. 

By adapting the most useful and relevant aspects of each initiative, the organization can truly optimize its engagement on the issues of global sustainable development.  In committing to work with all three, the organization signals that its engagement is (1) grounded in global agreements and United Nations processes, (2) open to external accountability through public reporting mechanisms, and (3) anchored in broad and inclusive global ethical vision for a just, sustainable, and peaceful world. 

More practically, Earth Charter users can make use of the Charter itself, and the synergies of the GRI and Global Compact, to: 

· reduce the transaction costs of their own activities to advance the Charter’s principles 

· accelerate the timeframe for their implementation 

· help spread the word about the Charter’s wider relevance, and 

· communicate their own performance to the world, and in so doing, 

· celebrate its own achievements and be an inspiration to others! 
Annex A:  Resource Materials 

Earth Charter and relations with other initiatives 

The Earth Charter: Adding Value with Global Values – The Earth Charter’s role and relationships with GRI and the UN Global Compact (2006). 

Some other relevant global initiatives 

Global Compact Principles 

( http://www.unglobalcompact.org/AboutTheGC/TheTenPrinciples/index.html ) 

Global Compact Communication on Progress 

http://www.unglobalcompact.org/COP/Overview/index.html 

OECD Guidelines for Multinational Enterprises, 2000 

http://www.oecd.org/department/0,3355,en_2649_34889_1_1_1_1_1,00.html 

Relations between other initiatives 

GRI Sustainability Reporting Guidelines 2006 ( http://www.globalreporting.org/ReportingFramework/G3Online/ 

Making the Connection: The GRI Guidelines and UNGC Communication on Progress (2007) 

http://www.globalcompactsummit.org/docs/UNGC07-MakingTheConnection.pdf 

Synergies between the OECD Guidelines for Multinational Enterprises (MNEs) and the GRI 2002 Sustainability Reporting Guidelines (2004) 

The UN Global Compact and the OECD Guidelines for Multinational Enterprises: Complementaries and Distinctive Contributions (2005). 

Further reading on corporate citizenship initiatives 

Ethics Codes, Corporations and the Challenge of Globalization edited by Wesley Cragg (Edward Elgar Publishing, 2005), and its 2007 C ompendium of Ethics Codes and Instruments of Corporate Responsibility. 

The Sustainability Handbook: The complete management guide to achieving social, economic and environmental responsibility, William R. Blackburn (2007) 

Corporate Social Responsibility: An Implementation Guide for Business, IISD, 2007 http://www.iisd.org/pdf/2007/csr_guide.pdf 

Annex B:  Earth Charter and GRI — Corresponding GRI Indicators 

(This table is designed as a quick reference guide to some of the main issue overlaps between the Earth Charter and the 2006 GRI Sustainability Reporting Guidelines. Numerical references relate to the principal corresponding paragraphs or sections of the relevant instrument. The table is not intended to be comprehensive or authoritative, and should be used in conjunction with the full original texts.) 

	What the Earth Charter says… 
	Where GRI is relevant 

	General Geral 
	4.12 Commitments to External Initiatives (This enables Earth Charter users to reference their use of the Charter in a public manner.) 

	Preamble 
	

	This section provides important contextual information about the state of the Earth, and the urgency of taking individual and collective action in the context of a ‘shared vision’ based on common challenges and values. 
	No equivalent provision, however GRI is intended to address many of the issues covered by the Charter, building on a multi-stakeholder approach and increased transparency. The Earth Charter Preamble can be used to frame and inspire an engagement with the GRI. 

	
Principles 14 
	

	I. Respect and Care for the Community of Life 
	

	1. 1. Respect Earth and life in all its diversity 
	EN11-15 on biodiversity 

LA 1-14 on labor and work 

PR indicators on customer health and safety 

	2. 2. Care for the community of life with understanding, compassion and love 
	LA 1-14 on labor and work 

EN 16-25 on emissions, effluents and waste 

EC 1, 5,6,7,8, 9 on economic performance 

	3. 3. Build democratic societies that are just, participatory, and peaceful 
	As above. 

	4. 4. Secure earth’s bounty and beauty for present and future generations 
	As above. Also EN3-7 on energy (climate change) and society performance indicators. PR 1-7 on product safety and marketing. 

	II. Ecological Integrity 
	

	5. 5. Protect and restore the integrity of Earth’s ecological systems, with special concern for biological diversity and the natural processes that sustain life 
	All environmental and product responsibility indicators. Also economic indicators on climate change and indirect economic impacts. Product responsibility performance indicators. 

	6. 6. Prevent harm as the best method of environmental protection and, when knowledge is limited, apply a precautionary approach 
	EN 16-25 on emissions. PR3-5 on product and service labeling. 

	7. 7. Adopt patterns of production, consumption, and reproduction that safeguard Earth’s regenerative capacities, human rights, and community well-being 
	Product responsibility indicators. EN 6-7 on renewable energy and efficiency. EN 26-30 on products and services. 

	8. 8. Advance the study of ecological sustainability and promote the open exchange and wide application of the knowledge acquired 
	LA 6-12 on occupational health and safety, and training. SO5-6 on public policy. 

	III. Social and Economic Justice 
	

	9. 9. Eradicate poverty as an ethical, social and environmental imperative 
	Economic indicators in general, as well as labor indicators. 

	10. 10. Ensure that economic activities and institutions at all levels promote human development in a equitable manner 
	As above. 

	11. 11. Affirm gender equality and equity as prerequisites to sustainable development and ensure universal access to education, health care, and economic opportunity 
	LA 13-14 on diversity and equal opportunity, and LA 10-12 on training. Human rights indicators. 

	12. 12. Uphold the right of all, without discrimination, to a natural and social environment supportive of human dignity, bodily health, and spiritual well-being, with special attention to the rights of indigenous peoples and minorities 
	HR 4 on non-discrimination. LA 13 on minority groups.  HR9 on indigenous rights. EN 11-15 on biodiversity. EN16-25 on emissions. 

	IV. Democracy, Nonviolence, and Peace 
	

	13. 13. Strengthen democratic institutions at all levels, and provide transparency and accountability in governance, inclusive participation in decision-making, and access to justice 
	Social and labor indicators in general. HR 5-7 on freedom of association and collective bargaining. SO2-4 on corruption. 

	14. 14. Integrate into formal education and life-long learning the knowledge, values, and skills needed for a sustainable way of life 
	LA 8,10-12 on training and education. 

	15. 15. Treat all living beings with respect and consideration 
	See Principles 1-2, above. 

	16. 16. Promote a culture of tolerance, nonviolence, and peace 
	No direct equivalent indicators. 

	‘The Way Forward’ 
	

	This section contains suggested commitments to ‘seek a new beginning’. These include commitments to: adopt and promote the values and objectives of the Charter; develop and apply the vision of a sustainable way of life; deepen the global dialogue; build a partnership between government, civil society and business; and renew the commitment of nations to the UN. 
	No direct equivalent engagements. 


Original English text:

Training and Education (LA10-12); and Diversity and Equal Opportunity (LA13-14). 
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Suggest a better translation
